
XVII. évfoljam. Kapoivár , 1909. a i r l l l s 2 1 16. 

ElilMtáti ti): 
Kgéaa évre . . . . 8 kor. 
Fél évra 4 kor. 
Negyed évre . . . 8 kor. 
Kgjee eiám ára 20 fillér. 

I t g j s l e i l k minden 
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reléiéi uerkeeiti él küée 
Poór 8ándor 

ttfwrár, 
Irányi Nalil i tn 14. mám. 
Ide kllldeodS e lap iieltemi 
lémét Illető minden költe
mény, valamint aa elOfUtttal 
péntek, hirdetéaak éa nrüt-

terek. 
B é r m e n t e t l e n kü lde
m é n y t nem fogadunk el . 
K é t i r a t o k e t e l i t t a nam 

i adunk. 
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lagyar színészet. 
Irta: gyére BeU. 

Most, hogy színtársulataink egy
másután búcsúzkodnak, hogy a jövő 
színi évadra újra szerveletten ismé
telten felvegyék a harcot a magyar 
kultúra és színművészet érdekében, 
nem less érdektelen visszapillantást 
vetnünk a magyar színészetre a an
nak es évi működésére. 

Tagadhatatlan s elvitathatatlan 
tény, hogy a magyar színészetre, 
mint minden nemzet kultúrájának, 
a magyar kultúrának is feltétlenül 
szüksége vtn. Azt pótolni, holmi 
szurrogátumokkal helyettesíteni nem 
lehet, annak létele szoros összefüg
gésben áll a magyar társadalom 
művelődésével, a magyar kultúra 
terjedésével. 

Régen, mikor a színpad volt aa 
egyetlen nyilvános fórum, hol nagy 
tömegeket bizonyos eszmék szolgá
latába lehetett szegődtetni, a ma
gyar színészet határozott missziót 
töltött be, a hazafiasság, a magyar
ság s a független érzelmek ébren

tartásában. Ma, mikor sokkal több 
szabadságot élvezünk, mikor a szó
lésszabadság, a gyülekezési és egye
sülési szabadság minden téren biz
tosítja részünkre a Inyilvános seól-
h a t á ^ t a n j l é s jogát, a színészet 
misszWiÖ^tRás téren kell keresnünk. 
Mert bizonyos, hogy mai nap is 
missziót tölt be ea; a kultúránk ál
tal mostoha sorsban részesített, de 
emellett szeretett gyermekünk, a 
magyar színésze;, j 

A szószék, az iskola katedrája 
nem elegendő egy szabad nemzet 
oktatására. A sajtó óriási elterjedt
ségénél fogva ugyan átvette ezt a 
szerepet, csakhogy az áthatva nagy
részt a pártpolitikától nem minden
kor hirdetője az igazságnak, a szép
nek, a nemtsnek s igy ezt a nagy
hatalmat sem sorozhatjuk a kultúra, 
a nemzeti eszme, a hazaffasság és 
a magyarság önzetfen^ tántoríthatat
lan harcosai köaé.1 ' •' » 

A kultúra, a szép igazságok, a 
nemes jellemek tanítója és bemuta
tója továbbra is a színpad marad. 
Épen ezért döntő-' fontosságú, de 

kiváltképen nálunk a színészet Ugye 
S erről akarunk néhány szót vesz

tegetni. Arról a sivár, reménytelen 
és kilátástalan helyzetről, melyben 
a nemzet eme valódi napszámosai 
tengődnek. 

Tekintsünk csak kbrüJ^ajíjMfgyar 
színészet birodalmában, mit tapasz
talunk. Nyomorgást, szenvedést, sze
génységet és elhagyatottságot. Alig 
találunk szinésttársaságot, hol a kö
zönség pártolása odáig terjedne, 
hogy legalább tisztességes megélhe
tést bistositana tagjainak. A szín
padokon hercegeket, fejedelmeket, 
királyokat ábrázoló aktorok az élet
ben bizony, bizony a megélhetés 
gondjaival terheltek és cseppet sem 
kellene csodálkoznunk azon, ha e 
cifra nyomorúságon megundorodva 
legnagyobb tehetségeink ia megunva 
a szüntelen nélkülözéseket, otthagy
ják a tőlük csupán kötelességeket, 

' de semmi ellenszolgáltatást nem 
nyújtó világot jelentő deszkákat. 

A kormány megtesz minden le
hetőt a színészet pártolására, de ez 
nem elegendő. Ha a nézőközönség 

Qtolsó M. 
Mig él as elsó csók emlék*, él. 

Illa megölellek, ma mig átkarollak. 
D« talán — ki tudja? Csöndes sstmfddál. 

Néma felejtés borul rája h*'nap, 
Mig végig reszketsz csókom, h°SVh<> te. 

Dalaim még ma terólad dalolnak 
S még behunyt szemekkel hallgatod a dalt... 

De holnap? (3h, ki indfa, hogv 'esz holnap? 
Ugv érzem: már búcsúzóra reszket 

Q toll kezemben, hogv • dalt irom. 
(2 mi szerelmünk félig már ltmondás, 

GHkonpsugár, hulló virágszirom.. . 

ftnekdotík XY Irijosról és udvariról. 
Choiseul herceg mindent elkövetett, 

hogy aa udvarnak óriási kiadásai csök
kenjenek. Bármint igyekezett aaonban 
ügyeimét mindenre kiterjetateni, aok 
viaaiaéléat nem tudott meggátolni. Egy 
alkalommal a királyai kocsizott ki , amidőn 
X V . Lajoa kérdi tőle : 

Sirolin 

— Mennyire becsüli a kocsi értékét, 
melyben most ülünk ?' 

— Sire, fetelte a miniaater, — miután 
kiaaé gondolkodni látszott, — hataaer 
francra becsülöm, de Felség, ön való
színűleg nyolcezer fráncot fizet érte. 

— Choiseul, nagyon téved, e kocsi 
nekem harmincezer francba került. 

Choiseul ki akart kelni hevesen e 
nyilvánvaló rablás ' ellen, De miután 
Noilles marssal 8 még egy udvari ember 
ült a kocsiban, — hirtelen elhtlgatott. 

1 
Ugyaocsak Choiseullel társalgott egy 

alkalommal X V . Lajoa, amidőn a nagy 
költekezés ismét sióba került. 

— Csodálom Felség, hogy ismeri 
eteket as Uselmeket t mégse tud rendet 
csinálni. E visssaéfések már elviselhetet
lenekké válnak. Hs Felség engemet 
támogatna, ugy elváialnam a rendcsinálás 
nehés feladatát. 

— Kedvet barátom, — felelte X V . 

Lajos, — a lopást szemtelenül, arcát
lanul űzik udvaromban és lehetetlen 
önnek bármit is elérni. Igen sokan, külö
nösen igen nagy állású urak viasik ebben 
a fősserepet, tehát sikerrel kecsegtetni 
magunkat hiu dolog leone. Ahány minisz
terem csak volt eddig, miod rendet akart 
csinálni, de csakhamar felhagytak e jó 
szándékukkal. Fleury bíboros azt hiszem 
csak elég hatalmas volt, mert hissen 
nálamnál is jobban tudott parancsolói 
Franciaországnak, — Da és I Meghalt, 
anoélkül hogy ea irányú egyetlen egy 
tervét is megvalósíthatta volna. Hagyja 
barátom e terhet aaén vállamon nyugodni. 

Besseg I . Napóleon oem igy bestéit t 

X V . Lajos gyakran mulatott Ayen humo
rán. Egy alkalommal igy szólt X V . 
Lajos: 

— Be kell ismernie, hogy nem mindig 
állt ssolgálatomra. 

•Emu « Mvítvat *• • MUáhH, < 
S kSkSséM. -áudtkot SflaM UndMt 

Tüdőbetegségek, burutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
eHen szám talán tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Miattion értéktelen utániatokat la kínálnak, kérlea mindaaku l m u o B „maehf * n * « —mmflé* 
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ha a magyarok nem segítik diadalra 
eat a ssent, eat a minden pártfogást 
megérdemlő ügyet, akkor hiába min
den állami támogatás menthetet
lenül el kell pusztulnia. 

Sok, nagyon eok felesleges kia
dás terheli háztartási költségeinket, 
épen a kultúra eme bajnokaitól 
tagadnók meg néktek is nagy mu
latságot szerző filléreinket ? I 

Azt hisszük, hoiy az a törekvő 
igyekezet, mely színtársulataink idei 
évadját kevés kivétellel jellemezte, 
eléri végre valahára jól megérde
melt sorsát s a jövőben nagyobb 
pártfogásában részesiti az a közön
ség, melynek barátságára minden 
képen rászolgált. 

Egyről-másról. 

Még ia csak jó mihosiánk Kaposvár 
város lakósaihoa a magyarok hatalmas 
nagy Istenei 

Mindég elküldi as ö mennybéli segítsé
gét hossánk, mikor már földi hatalmas
ságaink rajtunk segíteni nem aksroak. 

A kösel múltban, as emberiség meg
váltójának ünnep napját hoata el meg
mentésünkre. Ünnepet körmenettel. 

Hogy aaután aa ünneplő köaönségnek 
ne kellessék a hőből kikopott őssi píssok, 
döglött patkány és a földi élettől megvált 
döglött macskák, már-már szemétté pre-
parálódott földi maradványain végig áht-
tatoskodni. fölébresatették aat a bizonyos 
valamit, amelynek tisztességes (pardon) 
neve köztisztasági hivatal; valójában pe
dig több még aa öszvérnél is. Mert as 
össsvér csak ló és szamár keveréke, de 

aa ugyoeretett köztisztasági hivatal al-
katréiMibeo ezenkívül > fölosslik trágya-
gyűjtőkre, kocsisokra, tűzoltókra éa tudja 
a jó ég még milyen mindenfélére. Csak 
aaután ugy, ahogy kitisstogatták váro
sunk azon utcáit, amelyeken aa áhítatos 
kösönség körmenete kefesitül meot. 

Most pedig, mikor már msjd a porba 
fulladt bele Kaposvár közönsége; mikor 
már sem visveseték, sem Kapós -csatom a , 
sőt még a malomárok vite is kiapadt a 
köztisztasági hivatal száras markából ; a 
magyarok nagy Istene megeresztette as 
ég áldásos csatornáit a a jótékony zápor 
megmenteit bennünket a porba fulla
dástól. 

De ne csudáljuk, hogy a köatisatasági 
(jobban köatisstátalaosági) (Sserk.) hiva
tal most ilyen hanyagul teljesiti hivatalát. 

Tüaoltó-Unnepélyre ktsíül 1 
Nagy ünnepélyre. Orsaágos ünnepélyre ! 
Megjönoek aa orsaágos tüzoltó-sső-

vetaég illusztris vesetői városunkba, hogy 
lássák ast a nagy haladást, amely a tűz
oltóság nemea meséjét) városunkbsn 40 
év leforgása alatt kifejlődött. 

Hogy mekkorát fognak csalódni, ha 
kissé körülnéznek, as vslójáb.n kacag
tató less. 

Nem fognak találni tűzoltót! 
Less ugyan majd egy-két felöltöitetett 

köatisatasági trágysssedegető, kocsis, a 
ki esen alkalommal kirukkol, hogy le
gyen az illusztris vendégeknek aki föl -
szolgáljon.* 

Mert hát as egyszeri földesúr is, mikor 
már tönkrement és hajdani uri jóbarátjai 
meglátogatták, hagy ihassál szolgáltat
hasson föl, as urak tisstelétére rendeseit 
magyar vendégiaereteLsiülte lakomán, 
egyetlen gyalogbéresével husatott föl 
esen alkalomra kimosott fehér kesztyűt. 

As azután, hogy as uraságok rajta as is
tálló szagot megérezték kikerülte figyel
mét a szivei hásigasdának. 

No de es mellékes I 
Hs tüsoltó nem less is as ünnepélyen, 

less cifra ruha I 
De még milyea! 11 
A vendégeké bizonyára elbujhatik mel

lette. 
Hohót Pardon 1 
Nem égésien ugy van, lesa tűzoltó is. 
Itt a donnavárosi tűzoltóság. 
Majd kiment aa bennünket a osávából. 

Hissen vannak esek sokanI ötvenen— 
százan. 

Megmutatták a feltámadáskori körme-
oeten. Milyen ssépen kirukkoltak, '-./esz 
öröm volt nézni őket. Ilyent már régen 
látott Kaposvár. Ezelőtt negyven eszten
dővel, Mikor Németh Ignác, volt kapoi
vári ügyvéd, megalakította Kaposvárott a 
tűzoltó egyletet és annak első parancs
noka volt. 

lgasán ám! Aat írja Németh Ignác, 
hogy ő is megjön as ünnepélyre. De nem 
bizonyos, hogy nem-e eltagadja, hogy a 
mostani mivóra ssugorodott tüioltőtestU-
letre néave elismeri-e, hogy ő ennek 40 év 
előtti ősi ssülő anyját alapította. 

Aat hisszük, hogy talán a donnervá-
rosiak mellé fog csatlakosoi. 

De ea meg lehetetleo. 
Mert atok létjogosultságát már meg

tagadta a cifra ruha!! 
Sőt a város által részükre kiutalt f ű

szere V-seket sem adta ki. Hiába paran
csolta a városi képviselőtestület, a tanács, 
a polgármester. E z mind „Schmtntro" !! 
Ások csak arra valók, hogy a 17000 K- t 
évenként fiaesaék, egyébként -aenamihös 
semmi kösük. 

— Et t kétségbe bátorkodom vonni 
Felség! 

— Pedig ugy van! Amidőn a mult 
évben oly oagy volt a péossxükség, hogy 
mindenki elküldé ezüst és araoy holmijait 
az olvasstőba, Ön nem küldé a magáét. 

— Igaz Sire s bevallom, hogy egy 
pillanatig sem gondoltam rá, hogy as 
enyémet is elküldjem. 

— Pedig én össses esüst és araoy 
neműimet elküldöttem. 

— Elhiszem Felség, de engedje meg, 
hogy egy hasonlattal éljek: 

Midőo Jézus Kriastuit pénteken keresztre 
featitették, meg volt as a reménye, hogy 
•asároap fel fog támadói. 

• 
1767-beo du Barry grófnő volt X V . 

Lajosnak a barátnője, akinek nem volt 
akkora hatalma, mint elődjénele, a nagy 

Pompadour Márkinénak. Du Barry gróf
nő nem szerette Choiaebl herceget, mért 
arca csúf volt. A 'grófnő szakácsa 
feltűnően hasonlított .a hercegre. Egy 
ssép napon magához hivatta a szakácsot : 

— Elbocsájtom szolgálatomból, —ssólt 
büsske hangoo. 

— Miért? - kérdi 4 asakács csodál
kozva. Nincs tudomásom róla, hogy meg
szegtem volna a grófnő parancsát. Taláo 
a ragout nem késsitéra el már olyan 
jól ? Mio változtassak; hogy kedvére 
legyek ? 

— As arcát váltostassa meg! 
— Ami est illeti legnagyobb sajnála

tomra sem tudok eleget tenni parancsa-
nak. 

Essél elbocsájtotta a saakáosot. Este 
elmondta X V . Lajoaoak legújabb tettét. 

A király mosolygott rajta, mire du 
Barry felbátorodva szólt. 

— Éa Choileusomat már eltávolítottam 
magamtól, mikor fogja aa Önét elküldeni 
Felség ? 

X V . Lajos nem válassolt erre, hirtelen 
elkomolyodott Du Barry aaasooy éreste, 
hogy felséges jó barátját nem találta jó 
kedvébea. S röktön feltalálta magát : 

— No, különben Choisseul még sohasem 
sósta el Felséged levesét I 

e 
X V . Lsjos magába szállt egy zimankós 

téli este. Aat vette ésare magán, hogy a 
sterelem rövid idő alatt tönkre testi 
életét. Korán öregedett. 

— Látom — úgymond X V . Lajos la 
Martiniere orvosáhoa, — hogy ezentúl 
mulstaágaimban féket kell tartanom. 

1 N 5 H 0 9 5 Z R Y 1 Í N 0 S 
múkertész 

KAPOSVÁROTT. 

A 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: 

jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 

9 v i r á g k e r t é i i e t é t . 
Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, lásitisokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. - Csokrok él k o i z o r o i 
a l eg szebben és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Céllá: jó, szolid ói olcsó kiszolgálás 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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Majd ha meg len at ünnepély t Akkor 
okvetetlenkedjenek etek a magukat pa 
ranciol óknak föltolt hatalmasságok. 

Akkor majd a lomtárból talán kerül a 
donoervároaiaknak is valami haazonvehe-
tetlen „vasiak." 

Addig „KttSS" III 
Éo mondom ett, ellenteogernagyi uni-

lormisom hatalmánál fogva. 

H Í R E K . 

— Uievezél. Ő felsége a király Rottan-
biller FUldf) di budapesti büntető törvény-
néki birót a pécsi királyi itétőtáb'áhoa 
birévá nevette ki. 

— Orrotok színidéi tanfolyama. A koloza-
vári Ferenci Jóaaef tudományegyetem 
orvoskari tanárai juoiui hó 1-től aaüoidei 
tanfolyamot tartanak orvoaok ráaeáre. A 
belügyminiszter felhívta vármegyénk al
ispánját, hogy erről megyénkben lávő 
orvosokat értesítse éa ttokat, akik a tan 
folyamon réistveoni, akarnak, esetleg 
anyagilag ia támogass*. 

— A dnnántoli evangélikai egyházkerü
let felügyelőjének megvalósítása végett 
a szavaaás most folyik áa tart egáia e 
hó végéig. As állásra három komoly je
lölt van éa pedig Váasey Lajoa aaáosányi 
(Somogymegye) földbirtokot, Heriog Zsig
mond soprooi ügyvád áa Fischer Sándor 
győrmegyei földbirtokos. Miután már a 
a szávaiatok Dagyráase beadatott, esek 
eloaatása iserint előreláthatálag Váasey 
Lajoa él Hering Zsigmond kötött pótvá-
laaitésra kerül a aor. 

- f M éri képvUtMválassték névjegy-
tákánek elkészítésére: kiküldött bizottsá
gok munkájukat befejezték. A návjegy-
aákeket a vármegye kösponti választmá-
nya már át it vizsgálta és asokat május 
5-től május 20 áig köasaemlére teaai ki , 
hogy az esetlegei felsaólamláaokat elle
nük ugyaneaeo idő alatt egyetek meg
tehessék, Aa uj névjegyaék szerint Ka-
pozváron 266 uj válaMtát vettek fel, mig 
78 at törültek, nagyráait elhalálozás és 
elköltözés miatt. 

- feahadjegy a katoaikaak. A kereake 
delmi mioiaster, a honvédelmi miniszter
rel egyetértöleg e rendelte, hogy a fegy
vergyakorlatra, vagy felülvizsgálatra be
hívott legénység a behivó-jegy alapján a 
bevonulási állomásig a vasúton ingyen 
utathasták. Minthogy pedig a bevonulók 
étidéig, ha a rendeltetési hely távol volt 
költség kímélésből rendesen a legköze
lebbi csapittest kiegészítő parancsnoksá
gához vonultak be, j amely továbbította 
őket. E rendelte a miniszter ast is, hogy 
utasítást adjanak a bevonulóknak, hogy 
egyenesen a rendeltetési helyükre utas-
aaoak. - ; 

- Áthelyezett vásárnap. A kereskedelmi 
miniszter megengedte, bogy Ihárosberény
ben május 16 i n megtartani asokott vázért 
as idén kivételesen május 17-án tart
hassák meg. 

- Betéréi. Gróf Keglevioh litván 
•omogyzientmikláti kastélyába a mult hát 
egyik éjjelén betörtek. A betörők oly 
nagy mennyiségű ágyneműt, ruhákat és 
esüst tárgyakat raboltak el, hegy a lopott 
holmit feltétlen koosival kellett elzaálli-
taoiok. A oaendőraág erélyesen ayomoasa 
a tetteseket, akik váláatioüleg kóbor ci
gányok, mert minden jel arra vall. 

— Síre — válaatolá aa orvot — jobb 
tenné, ba teljesen felhagyna velük. 

— De hiszen akkor aem érdemei 
tovább élni. Fakadt ki keserűen a 
Napfia. De atárt aa orvot megjegyzése 
rosszkedvűvé tette X V . Lajozt Zárkosottá 
lett a a „leverőnél (oerle) oaak legjobb 
barátait fogadta. Du Barry grófnő csillaga 
e peretői fogva pedig hanyatlóba volt. 

• 
1772-ben nagy udvari bált rendezett 

X V . Lajos, melyre meglehetősen váloga-
tatlan kösönség gyűlt egybe. A krónika 
tanulsága szerint néhány jómadár ia fel
tolakodott, akik savaroaban halászni akar
tak. A tömeg du Barry grófnőt elsodorta 
a királytál. A jóraadarak gáncsot vetet
tek, hogy a drága ékszerekkel fe'cíco-
mázott sssaooy eletaák éz ha felkelői se
gítenek neki, as éksaerek köaül néhányat 

asszony, de a tolvajok terve nem sike
rült, mert amint a grófnő megbotlott, egy 
fekete dominónak öltöaött ur hirtelen ott 
termett. A grófnő 'felkelt s ékszerei kö
zül egy sem hiányzott, A fekete dominói 
ur a királyhoa vetette du Barry grófnőt, 
A király megtudta ' est a kárdi aa ifjút, 
hogy mily jutalmat kiván a hogy ő ki
csoda. 

— Éo — ugy mond — seokitem vagyok 
l kívánni zem kívánok semmit, 

Du Barry grófnő kérésére aa ifjú fe
kete dominó levette álarcát. 18—19 éves 
remek ifjú állt előttük. Valami fiskális 
irnoke volt Parisban. Neve pedig Duinquet. 

Duinquetnek a király magánpénztárá
ból 6000 frankot adott azonnal, később 
pedig ugyaoenoyi kegydijat húzott évente, 
amig du Barry grófné volt n király ke
gyeltje. 

— Ylllámciapál. F . hó l é én délutáni 
órákban óriási zivatar volt Nagybajom áe 
környékén. A zivatar menydörgézek éa 
villámoszpátok kíséretében tombolt. A l 
eggyik villámcsapás felgyújtotta Sárközy 
Imre földbirtokoe Ujhée majorjában 
felhalmozott aiánakasalját, amelytől a 
mellette levő többi isáne áa esalme 
kazalok is tüzet fogtak ál porrá égtek. 
A kár több mint ezer korona. 

— Lopás • TOOZton. özvegy Gaál Dá-
neaná, batái földbirtokoanő f. hó 10-án 
Kaposvárról haaa utazott aa 1009. saámu 
személyvonaton, egyik első ositályu fül
kében egyedül. Batéba árva a leszállás 
utáo azonnal éserevette, hogy ridikülje a 
kocsiban maradt, amelyben néhai férjé
nek hagyártékü ütő aranyórája ás ösazez 
vertheim- ál szekrény-kulcsai voltak. 
Röglön telefonáltatott a zzomseádos 
berki-i állomásra, de mire ide beért a 
vonat a ridikülnek már caak bült nyomé 
volt. A rendőrség megindította a nyo
mozást a tolvaj kiderítésére. 

— lütOMIZtfcáTéiyek. Miután a kapos
vári főaoronáaról sok olyan egyén maradt 
távol, akik emiatt katooaisőkeványeknek 
lettek nyilvánítva, a honvádalmi miniaa
ter felhívta aa alispánt, hogy tegyen meg 
mindenféle intézkedést, hogy a i illetők 
holléte kiderittesaák. 

— YasnU elgaiolái. A kaposraáröi régi 
állomásnál folyó hő 16-án a Budapestről 
Jövő délelőtti gyorsvonat elütötte özvegy 
Hertneno Menóoá hintaját. A kooeibsn 
esek a koosii ás kia fia ült, akik köaül a 
kocsis áletvezsályei aárüláaeket szenve
dett, amig k i i fia teljesen aártetlenül ma
radt. A vonat ép derékon ütötte el a ko
csit, amely darabokra törött. A lovak kő
iül egyiket agyongázolta, e másik súlyos 
sérülést okozott a nyilt pályán teljes se
bességgel robogó vonat. A szerencsétlen
ség főoka, hogy a serompó tárva nem 
volt. A vizsgáiét megindult. 

— A .Beclam" melyet Barta Béla szer
keszt e hó 25-án változatos tartalommal 
ás szokatlanul sikerült illusztrációkkal 
jelent meg. Egy ujságjegyzéket is tartal
máé, mely eltér as eddigiektől aonyiban, 
hogy tsövegeket áe hatásos clichélenyo-
mátokat is tartalma*. Annak a kereske
dőnek, gyárosnak ás iparoinek, aki 
üzletének fejleaztázáre zulyt helyee el 
kell olvasni eaen munkát, mely e szak
mában egyedül áll. E lap időseakonkánt 
jelenik meg ás megérdemli e támogatást, 
hirdető cégeknek pedig náikülöehetetlen 
tenáoaaiója. A „Reclam" mutatványaié-
mot példányonként egy koronáért kiadó
hivatala V I I I . Bérkocsis utoa 18. küld. 

— A cielédleáay tolvaja. Körülbelül egy 
hónapja, egy aaegény oseládleány meg-

t • i i i . i — •' 

Leghathatósabb é l legízletesebb h i z l a l ó és v é r t i s z t í t ó s z e r ! • I 1 T . 1 1 4 1 

t • i i i . i — •' 

Leghathatósabb é l legízletesebb h i z l a l ó és v é r t i s z t í t ó s z e r ! 
Számot előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

CvTAraiAbaknál • Sietteti a járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az 
a y e n U C A C k U C l . ó t v a r t > biztosifia a csontok és izmok ép fejlődését, javítja 
és rendezi az emésztést. 
P«l*AMAfcmAI • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
n U l l O u O U U . oszlató szar, mellbajosoknál megszünteti az izzadást és elő
segíti a gyógyulást. 

Eg7 e g é s z doboz Ara 2.50 korona. 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
I I E 1 8 I I YÁLLALATIÁL PÉCSETT, 

Számot előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

CvTAraiAbaknál • Sietteti a járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az 
a y e n U C A C k U C l . ó t v a r t > biztosifia a csontok és izmok ép fejlődését, javítja 
és rendezi az emésztést. 
P«l*AMAfcmAI • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
n U l l O u O U U . oszlató szar, mellbajosoknál megszünteti az izzadást és elő
segíti a gyógyulást. 
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kórházba került. Ruháját és egyéb holmi
ját Sieiner kaposvári helyaaeriőnál hagyta 
* i időre. Tudomást ssersett erről Somo
gyi Jánosné, siOI. Jaokovich Térés oap-
••ámosoé is, amire beállított Steinerhea, 
mintha a leáoy megbiiiaából tenoé és 
elkérte a ruhákat. Steioer oda ia adta. A 
mult oapokbao a leiny kikerült a kór
hátból s értesülvén a dologról feljelentést 
(ott a rendőrségen. A rendőrség letértét-
tattá Somogyioét éa aa Ugyé.aséghes ki
térte i t . 

- Játék tegjTWTíL Sseiid Jótsef kia-
bajomi gaadaember faleségével kimeot a 
mesOre, hogy ott munkálkodjanak éa 
lakásukon csak kilencéves fiuk maradt. 
A gyermek egy darabig maga játiaadoaott 
majd pedig eljött hosaá Kajkos Ferenci, 
aki még osak 6 évet Játék kőiben ésare-
vették Saelid falon függő vadastfegyverét 
amelyet aauiáo a aaegről levettek éa 
aatal folytatták a játékot. Addig addig 
játatadustsk, mig a fegyver egyaisr oaak 
elsüli, a a golyó Kajkot Ferenoi fejébe 
fúródott, A ssereooaéllen gyermek fejét 
összeroncsolta éa aaonoali halilát okoata. 
A vitagálat megindult, annak kiderítésére, 
hogy kit reihel a felalőség a sserenoaáL 
lenségért. 

Varosunkban is okosott, ha mindjárt 
nem ilyen tragikus, de eléggé súlyos 
balesatet a fegyverrel játssó gyermeki 
kát. A Petőfi utcában játasott Decker 
Fereooa kileooaes flóbertjável, msjd hoaaá 
oaatlakosott Nagy Sándor ia. Itt ia addig 
tartott a játék, mig a fegyver elsült, 
áa a golyó Nagy Sándor balkarjába 
fúródott, a könyököt aulyosao megsértve. 
A reodőraég a vizsgálatot megindította. 

Egy asszony. 
Ina : Horváth lexaé. 

(Folyt.). 
Felhaladtunk a lápoaőköo és bementünk 

aa önkéntesek atobájábt. Ott leteleped
tünk ea én aaalmapárnámra. 

Pompás kilátás nyílott aa ablakbál aa 
öbölre a mint rendesen, a hódmatőváiár-
helyi ügyvédjelöltet, a kis Haroig Lajost, 
moat is ott láttuk aa ablaknál, amint a 
vitet ttemlálte. Nem hiába még oaak kát 
hónapja volt taogaráas, de mindig is a 
vitet bámulta I Mi már torkig voltuuk 
még a látáaáeal ia. 

A Moio di Looga végén vesztegelt a 
lötéttiürka, inkább eöldes, hatalmas osa-
tabajó, a Belluoo a aa alig néha-néha 
ntegmoooaná vis hátán kényelmesen nyúlt 
al kolosttális, rengeteg teste. Amint vé
letlenül ránástem, étiembe jutott, hogy 
holnap ismét manőver leaa a arra mele
gem lett. 

A osendet Nályi törte meg. felráeván 
eogtm a csendes saemlálódáeből. 

— Kíváncsi vagy-e egy történetre, egy 
•segány asszony történetére barátom ? — 
kérdette e'borultan. 

Csakugyan kiváuosi voltam s eddig 
oaak aaárt hallgattam, mart tudtam, hogy 

Nályi sokkal jobban tud beszélni, ha nem 
rohanják meg kérdésekkel. 

— Ha elmondod, meghallgatom — fe
leltem kásaségesen. 

Egy pillanatig maga elé bámult i aitán 
tompa hangon keadett bpssálni, 

— Amikor a műegyetemre iretkoatam 
fel — kesd'e — ekkor voltam e ősaör 
Budapeateo. Ea a város — mint tok mást 
aki elősaör lmja ét iJnsik benne — eo 
gem ia nagyon meglepett éa nem sokat 
mondok, ha kijelentem, hogy a aaépsége 
valósággal fanaiisált. És es a fanatizmus 
nemosak at első oapokbao, aa első hetek
ben, vegy aa első hónapokban tartott, ha
nem a legnagyobb határozottsággal állit
halom, hogy még ma i i egyike vagyok 
a duoaparti metropolis gieghűbb fiainak. 
És es nam lulsáa, mert . . . de igaa nem 
erről akarok beszélni. 

— A aiókéről — mondtam kisegitőleg. 
— Igen a siókéról. As én saókémról. 

Akinél első isben lakást vettem, egy 
fiatal háaatpár volt; talán három év óta 
voltak együtt. A iárj valami gőaraalom-
hsn volt alkalmasva, mim előmuokás, de 
mondhatom neked barátom, hogy olyao 
goromba embert még életemben oem volt 
alkalmim látói. Igaa, hogy nem is vá
gyom. Dacára, hogy házasságuk szerelmi 
áa — mint ilyenekre, általánosságban 
mondmi siokás — aa égben kötötteknek 
egyike volt, lakásuk gyakran volt szintére 
veszekedésnek és perlekedésnek. Ilyen 
alkalommal aatáo a brutális ember meg 
nem válogatott mosdatlan saavakkal ssidta 
a kia tasionykát, aki álak airt, sirt ke
servesen, de ellene nem mert beszélni a 
férjnek . . . 

— Qewet hersus | —' hallataaott fel • 
kapuból és Nályi egy pillanatra félbesza
kította ea elbeaaéléat, majd hamarosan 
folytatta: 

— Aat elfelejtettem neked eleve kije
lenteni, hogy aa asssony feltűnő nápaég 
volt; egy beanté, aki után aa utoan min
den férli magfordult. De Vilma — ea volt a 
neve — nem volt ktoér. Pedig lehetett 
voloa, mert a férje sohasem gyanúsította. 
Ast mondják, hogy „sikálom tessi a tol
vajt" ás bisooy oálunk is igy volt. Akkor 
éppao liaeokilsoo évei Voltam — ő tisao-
nyolo — telve vágygyal. saeovedéllyel 
erővel áa mi tara természetesebb, hogy 
hamar megkívántam a hófehér bőrű fi
nom testű aassonyt. Éa , szerelmet leltem 
bele. ő lett as első, a komolyabb szerel
mem. Délutánonkánt 8«aseüHünk a kis 
aaobájukban és ilyenkot a két fiatal lélek 
mindent feltárt egymásnak, ő megtudta 
as én aorsomat, ín aa övét. Megtudtam, 
hogy valami iparosnak a leánya, akit a 
•sülői hosaákéoyaaeritetlek a munkishoa, 
oaak aaért, mert jól keresett. Lassan las
san ugy vettem éssre, hogy ő is szerel
mes belém, pedig becsületszavamra mon
dom barátom, oem udvaroltam neki. Soha
sem volt oekem még aselfilt leánnyal 
dolgom, nam tud n a éo udvarolni. Alig 
mult al két hónap, hogy náluk laktam 
mér tudtuk, hogy saeraljük egymást. Egy 
este mvgvellottuk egymásnak. E-sarabe 
jutott ugyan néha, araikor őt oaókoltam, 
hogy gaaamber vagyok, aki elosábitotta 

a máa asszonyát s ígértem is, hogy meg
javulok, de amikor estembe jutott aa ura, 
as a robusstua, ökörforma ember, egy
szerre a régi lettem, a sterelraes diák, 
aki nem hallgattam aa éss, osak a saiv 
ssavára . . . 

— A regény, amiat látom, elég jól in
dult — saakituttam léibe. — Oaak aa a 
kérdét, hogy jobb volt-e a befejetése, a 
finis, vagy rosasabb? 

— Rosasabb barátom, roasaabb. Majd 
mindjárt megtudod. Egy asombati aatáo 
a férj későn jött hasa, akkor amikor áo 
már ágyban voltara. Kivettem isavaiból, 
hogy résseg. Tüstént aaidalmasoi keidte 
as aaaionyt a alig pár pero múlva 
már osattanáat ia hallottam. Felforrt ben
nem a méreg. Hogyan, hát megenged
hetem a án aat, hogy as áo szeplőtlen 
angyalomat valaki iuegiisse?l Nem éa 
eteraser uem, mondatta bennem a jobbik 
érsás, ugy ahogy voltam, berohantam 
Vilma amint meglátott elájult, vagy mi, 
mert egy sikoltassál végigesett aa ágyán, 
a férje pedig rémes orditátaal rohant ki 
a lakásból, folyván ast kiáltóeva: „A ha
lál I A halál I " . . . Valahol aa utcán le
fogták a rendőrök, de még as őrsiobán 
ia egyre orditosott, úgyannyira, hogy reg
gel elvitték a rendőrségnek megfigyelő-
osztályába, ahol kitűnt, hogy delirum 
fremeos tört ki rajta. 

— Éa mi lett as aasaonnyal ? — kér
dettem, amiot itt egy kis atiinetet tar
tott a bessédében. 

Nalyi elborult homlokkal felelt : 
— Nem lett a feleségem . , . Pedig 

tisatásott engem a szakértő orvosok vé
leménye, akik kijelentették, hogy e ki- ^ 
tört elmeiavarra ea as ijedtség oseppet 
sem gyakorolt befolyást. Vilma aaonban 
oem hitte pl est. Ellökött magától áa 
visttament a tiflleihet. Aat mondta, hogy 
a férje gyilkotának oem lest a felesége 
még akkor aem, ha stereti ia . . . Istenem, 
pedig mennyire sterettem őt — áa még 
most ia mennyire szerétéin I Nem tudok 
lemondani róla! 

— És 6? 
— ő ? Nem akar tudni rólam. Padig 

igasán boldog lehetne velem, még akkor 
is, ha nem saeretoe . . . De már látod 
barátom, ilyen a vágást. Hissen lehet, 
hogy ő is épen ugy szenved, miot án, 
vagy talán még jobban s áo oatoba osö-
köoyöaségnek tartom ast, hogy clsárkőaik 
előlara. Pedig assret engem, erről le oem 
beszélhet senkii 

Felkelt éa aa ablakhoz állott. 
Amiot visssanésett rám, láttam, hogy 

egy könyoaepp oaillogott a aaemáben. 

(Vége.) 

Hirdetések 
jutányos áron (elvétetnek 

• kiadóhlvuttklbiau. 



19%, áprilia 21. „SOMOGYI ÚJSÁG" 

mrsr í m s 111- 'ff 

jí i l f l I l i P H Ö ; 
" l } « 1>K 3{i j H 

i f 

M
IM

I! 

\-<
 m

 

A J — I — g i i s M
 

DM
 

M
it ACftl 

•mt f f 
: s •M

M
? 

ff I 

Pl 
3 



„SOMOGYI U J S A G " 1909. április 21. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben kifogástalan, 
használt, IV-es saámu ,YOST« Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg rósslet-
fiaetéare is. Uj X-eé számú gépünk 
ára 600 kor. 5 % p^rvktári engedmény. 

9 „YOST" irógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk az ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkül. 

Bővebbet: 

„YOST" irógép r.-t. Bndapest, 
FII., Eruébet-körnt 9-11. (lew-York palota.) 

Káldor E igazgató. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter urtdl 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügy miniszter úr

tól 1906. december 20. 
3. A hesseui nagyhercegségnél a 

belügyminiszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907, október 16. 

„ R A T I N " 
mint legbiztosabb 

gép—patkány irt ó - s z e r 
vzn elismerve, — Több külföldi pol
gári és kztonzi hatóságok elismerése. 

1 zdzg patkány-bacillus 3,— kor. 
1 zdzg egér-bzcillus 1.80 kor. 

Prospektus kívánatra ingyen. 

Nsgyobb területen sz irtást garanciával 
elvállalja 

„HÁTIN" bakterologiai laboratöréméay-
tiriaidg magyarországi vexérképyiielóje 

él egyedárnsa 

H A i V l V B É J L A 
B U D A P E S T , 

FII. kar., Botteibülar-itca 26/21 

BUZIÁSI PHDNIX 
ISVflNYVIZ I 

^itünö hatása üese* é s hól^agbajol^nál. 
Síéui rdé i , kelleiei, savanykás lift, vasmentesitett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
üdít, É t e t Orvosilag ajánlva. 

Ivégyégymééra kántálva vese- és hólyagbajoknál, z vesemedeuce 
idllt hurutjainál, hugykő- és fövényképsődésnél, a légutak 
éz a kiválasztó azervak hurutoa bánt almainál kitűnő hatásúnak 
hiáonynlt. — Prospektust kívánatra küld a forráakeaelóaég: 

Muschong buziáti gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

111 Stock Cognac Medicinái 11 
111 szarátolt valódi borpárlat 111 

c n m i s ÉS S T O C K 
gőzpárolótelepéból BABCOLA. 

Cognac gozlozde állandó 1 ivaialos vegyi ellenőrzés alatt 

KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
Somogy megy e vezérképvise löje ; 

S a t t l é r Nátán «P0„S,!!8 
2187 

J A Cséplőgépek és gőzekék 
fűtésére elsőrendű porosz kőszenet, szivó-

gázmotor Üzemek részére különleges kokszot, antra
citot, kétszer mosott „Henrii" aknai kovácsszenet 
legjutányosabban ajánl UUUEt SDK lléuziy-
kereskedö l i é t y t i t , TI., Váeii-Iömt 51. u . 
Telttel: 159-18. ~ Sürgönyeim: Uresr-btiyi 

•Mbvaé. 

Jó családból való fiu, ki néhány közép
iskolát végzett, könyv- éa papírkereskedő 

tanoncul felvétetik 
BerÖ Zsigmond könyv- és papirkereske-

désében Kaposvár. 

S z ö l ö o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza . . . . . 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ „ szépséghibával „ 90 K 
zöláoltvúny „ 160 K 

Sima „ „ 90 K 

Gyök. riparia portalis vasfog'ezre 32 K 
, 2 éves „ „ 40 K 

Sima riparia portalis „ „ 18 K 
. . . vékony „ 8 K 

Gyökeres hazai nemes vessző . 30 K 
Sima „ „ „ „ 10 K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem fele), azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — Árjegyzék iagyen. Le 
van benne irva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Oltonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

Gyöngyösi siller . . . . Hl. 32 K 
Visontai 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . „ 34 K 

, „ pecsenye . . 38 K 

B O R Á R A K : 
Visontai Rizling . . 

„ Muskotály . 
„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
. 70 K 
. 70 K 

S Z É K E L T L J Ó Z S E F 
SjüigySe, beat írtál tenvlom. 

Nyomatolt Ger6 Zsigmond könyvnyomdáiban Kapotvár, 


